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1.  SAFETY INFORMATION
Before the installation and 
use of the appliance read the 
supplied instructions careful­
ly. The manufacturer is not 
responsible for any injuries or 
damage that result from in­
correct installation or usage. 
Always keep the instructions 
in a safe and accessible loca­
tion for future reference.
1.1 Children and 
vulnerable people safety
• This appliance can be used 

by children aged from 8 
years and above and per­
sons with reduced physical, 
sensory or mental capabili­
ties or lack of experience 
and knowledge if they have 
been given supervision or 
instruction concerning the 
use of the appliance in a 
safe way and understand 
the hazards involved. Chil­
dren aged from 3 to 8 years 
and persons with very ex­
tensive and complex disa­
bilities are allowed to load 
and unload the appliance 

provided that they have 
been properly instructed. 
Children of less than 3 
years of age should be kept 
away from the appliance 
unless continuously super­
vised.

• Children should be super­
vised to ensure that they do 
not play with the appliance.

• Children shall not carry out 
cleaning and user mainte­
nance of the appliance 
without supervision.

• Keep all packaging away 
from children and dispose 
of it appropriately.

1.2 General Safety
• This appliance is for storing 

food and beverages only.
• This appliance is designed 

for single household do­
mestic use in an indoor en­
vironment.

• This appliance may be 
used in, offices, hotel guest 
rooms, bed & breakfast 
guest rooms, farm guest 
houses and other similar 
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accommodation where 
such use does not exceed 
(average) domestic usage 
levels.

• To avoid contamination of 
food respect the following 
instructions:
– do not open the door for 

long periods;
– clean regularly surfaces 

that can come in contact 
with food and accessible 
drainage systems;

– store raw meat and fish 
in suitable containers in 
the refrigerator, so that it 
is not in contact with or 
drip onto other food.

• WARNING: Keep ventila­
tion openings, in the appli­
ance enclosure or in the 
built-in structure, clear of 
obstruction.

• WARNING: Do not use me­
chanical devices or other 
means to accelerate the 
defrosting process, other 
than those recommended 
by the manufacturer.

• WARNING: Do not damage 
the refrigerant circuit.

• WARNING: Do not use 
electrical appliances inside 

the food storage compart­
ments of the appliance, un­
less they are of the type 
recommended by the man­
ufacturer.

• Do not use water spray and 
steam to clean the appli­
ance.

• Clean the appliance with a 
moist soft cloth. Only use 
neutral detergents. Do not 
use abrasive products, 
abrasive cleaning pads, 
solvents or metal objects.

• When the appliance is 
empty for long period, 
switch it off, defrost, clean, 
dry and leave the door 
open to prevent mould from 
developing within the appli­
ance.

• Do not store explosive sub­
stances such as aerosol 
cans with a flammable pro­
pellant in this appliance.

• If the supply cord is dam­
aged, it must be replaced 
by the manufacturer, its Au­
thorised Service Centre or 
similarly qualified persons 
in order to avoid a hazard.
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2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation
WARNING!

Only a qualified person must install this 
appliance.

• Remove all the packaging.
• Do not install or use a damaged 

appliance.
• Do not use the appliance before installing 

it in the built-in structure due to safety 
manner.

• Follow the separate instructions for the 
appliance installation and door reversing 
available on our website.

• Always take care when moving the 
appliance as it is heavy. Always use safety 
gloves and enclosed footwear.

• Make sure the air can circulate around the 
appliance.

• At first installation or after reversing the 
door, wait at least 4 hours before 
connecting the appliance to the power 
supply. This is to allow the oil to flow back 
in the compressor.

• Before carrying out any operations on the 
appliance (e.g. reversing the door), 
remove the plug from the power socket.

• Do not install the appliance close to 
radiators or cookers, ovens, or hobs, 
unless otherwise specified in the 
installation instructions.

• Do not expose the appliance to the rain.
• Do not install the appliance where there is 

direct sunlight.
• Do not install this appliance in areas that 

are too humid or too cold.
• When you move the appliance, lift it by the 

front edge to avoid scratching the floor.
• Protect the floor from scratches when 

reversing the appliance door.
• The appliance contains a bag of 

desiccant. This is not a toy. This is not 
food. Please dispose of it immediately.

2.2 Electrical connection
WARNING!

Risk of fire and electric shock.

WARNING!
When positioning the appliance, ensure 
the supply cord is not trapped or dam­
aged.

WARNING!
Do not use multi-plug adapters and ex­
tension cables.

CAUTION!
Any electrical work required to install this 
appliance should be carried out by a 
qualified electrician.

• Make sure that the parameters on the 
rating plate are compatible with the 
electrical ratings of the mains power 
supply.

• The appliance must be earthed.
• Always use a correctly installed 

shockproof socket.
• If the domestic power supply socket is not 

earthed, connect the appliance to a 
separate earth in compliance with current 
regulations, consulting a qualified 
electrician.

• Make sure not to cause damage to the 
electrical components (e.g. mains plug, 
mains cable, compressor). Contact the 
Authorised Service Centre or an 
electrician to change the electrical 
components.

• The mains cable must stay below the level 
of the mains plug.

• Connect the mains plug to the mains 
socket only at the end of the installation. 
Make sure that there is access to the 
mains plug after the installation.

• Do not disconnect the appliance by pulling 
on the mains cable. Always pull on the 
mains plug.

• This appliance is fitted with a 13 A mains 
plug. If it is necessary to change the mains 
plug fuse, use only a 13 A ASTA (BS 
1362) fuse (UK and Ireland only).

2.3 Use
WARNING!

Risk of injury, burns, electric shock or fire.
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 The appliance contains flammable 
gas, isobutane (R600a), a natural gas with a 
high level of environmental compatibility. Be 
careful not to cause damage to the refrigerant 
circuit containing isobutane.
• Do not change the specification of the 

appliance.
• Any use of the built-in product as free-

standing is strictly prohibited.
• This appliance is intended to be used at 

ambient temperature ranging from 10°C to 
43°C. The specified temperature range 
guarantees the correct operations of the 
appliance.

• Do not put electrical appliances (e.g. ice 
cream makers) in the appliance unless 
they are stated applicable by the 
manufacturer.

• If damage occurs to the refrigerant circuit, 
make sure that there are no flames and 
sources of ignition in the room. Ventilate 
the room.

• Do not let hot items to touch the plastic 
parts of the appliance.

• Do not store flammable gas and liquid in 
the appliance.

• Do not put flammable products or items 
that are wet with flammable products in, 
near or on the appliance.

• Do not touch the compressor or the 
condenser. They are hot.

• Do not allow food to come in contact with 
the inner walls of the appliance 
compartments.

2.4 Internal lighting
WARNING!

Risk of electric shock.

• This product contains one or more light 
sources of energy efficiency class F.

• Concerning the lamp(s) inside this product 
and spare part lamps sold separately: 
These lamps are intended to withstand 
extreme physical conditions in household 
appliances, such as temperature, 
vibration, humidity, or are intended to 
signal information about the operational 
status of the appliance. They are not 
intended to be used in other applications 
and are not suitable for household room 
illumination.

2.5 Care and cleaning
WARNING!

Risk of injury or damage to the appliance.

• Before maintenance, deactivate the 
appliance and disconnect the mains plug 
from the mains socket.

• This appliance contains hydrocarbons in 
the cooling unit. Only a qualified person 
must do the maintenance and the 
recharging of the unit.

• Regularly examine the drain of the 
appliance and if necessary, clean it. If the 
drain is blocked, defrosted water collects 
in the bottom of the appliance.

2.6 Service
• To repair the appliance contact the 

Authorised Service Centre. Use only 
original spare parts.

• Please note that self-repair or non-
professional repair can have safety 
consequences and might void the 
guarantee.

• The following spare parts are available for 
at least 7 years after the model has been 
discontinued: thermostats, temperature 
sensors, printed circuit boards, light 
sources, door handles, door hinges, trays 
and baskets. Door gaskets are available 
for at least 10 years after the model has 
been discontinued. The duration may be 
longer in your country. For further 
information, please visit our website.

• Please note that some of these spare 
parts are only available to professional 
repairers, and that not all spare parts are 
relevant for all models.

2.7 Disposal
WARNING!

Risk of injury or suffocation.

• Disconnect the appliance from the mains 
supply.

• Cut off the mains cable and discard it.
• Remove the door to prevent children and 

pets to be closed inside of the appliance.
• The refrigerant circuit and the insulation 

materials of this appliance are ozone-
friendly.

• The insulation foam contains flammable 
gas. Contact your municipal authority for 
information on how to discard the 
appliance correctly.
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• Do not cause damage to the part of the 
cooling unit that is near the heat 
exchanger.

3. CONTROL PANEL

4321

1. Fridge compartment button
Appliance ON/OFF button

2. Temperature indicators
3. Extra Cool button
4. Extra Cool indicator

3.1 Switching on/off
Switching on
1. Insert the plug into the power socket. 
2. Press and hold the appliance ON/OFF 

button. 
Temperature indicators show the set default 
temperature.

Switching off
1. Press and hold the appliance ON/OFF 

button. Temperature indicators switch off. 
2. Disconnect the mains plug from the 

power socket. 

3.2 Temperature regulation
 It is not possible to set the temperature 

when the Extra Cool function is on.

Set the temperature of the appliance by tap­
ping the fridge compartment button.
Temperature indicators show the set temper­
ature level.
The temperature range may vary between 
2°C and 8°C (recommended 4°C).

 The set temperature will be reached 
within 24 h.
After a power failure, the appliance restores 
the set temperatures.

3.3 Extra Cool function
The Extra Cool function allows you to rapidly 
cool large amounts of warm food without 
warming food already stored in the fridge 
compartment.
To activate the Extra Cool function press Ex­
tra Cool button. The Extra Cool indicator 
lights up.

 This function stops after approx. 6 h.

To deactivate the function press the Extra 
Cool button. The Extra Cool indicator 
switches off.

3.4 Door open alarm
If the fridge door is left open for approx. 5 
min, fridge temperature indicators flash and 
the sound is on.
Press any button to switch off the sound. The 
sound switches off after 1 h.
The alarm deactivates after closing the door.

4. DAILY USE

CAUTION!
This refrigerating appliance is not suitable 
for freezing foodstuffs.

4.1 Positioning the door shelves
For easier storage of food, the door shelves 
can be placed at different heights. Pull the 
shelf up to reposition.
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4.2 Movable shelves
The walls of the fridge are equipped with run­
ners. You can change the position of the 
shelves.

 Do not move the glass shelf above the 
vegetable drawer to ensure correct air cir­
culation.

4.3 Removing the glass cover of the 
drawers
1. Unlock lateral gripping from both sides 

simultaneously.

x2

1

2

2. Pull the glass shelf support towards 
yourself. 

4.4 Vegetable drawer
The drawer is suitable for the storage of fruit 
and vegetables.

To remove the drawer:
1. Pull out the drawer and lift it up. 

2. Push the rails inside the cabinet. 

To reassemble:
1. Pull out the rails.

2. Place the rear part of the drawer (1) on 
the rails.

2

1

3. Keep the front of the drawer (2) lifted up 
while pushing the drawer in.
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4. Press the front part of the drawer down­
wards.

5. Pull out the drawer again and check if it is 
placed correctly on both rear and front 
hooks.

4.5 Removing ExtraZone
There is a drawer above the vegetable draw­
er.
To remove the drawer:
1. Pull out the drawer from the fridge.

2. Lift up the front of the drawer.

3. Lift and turn the drawer to pull it out of the 
appliance.

4.6 Fan
The fridge compartment is equipped with a 
fan that allows for rapid cooling of foods and 

keeps uniform temperature in the compart­
ment.

The fan activates automatically when needed.

 The fan operates only when the door is 
closed.

 Do not remove the cover of the fan.

4.7 Bottle Stop
The accessory prevents bottles or cans from 
rolling. Store the bottles or cans on top of 
each other.
The accessory requires no assembly or tools. 
Place the accessory with the silicone base 
facing down to store the bottles.

Store a max. of 10 kg of bottles and/or 
cans of different sizes in up to two rows, as 
shown in the picture.

Store only closed bottles or cans, placing 
them with the opening facing front.

Do not put unpacked food in direct con­
tact with the accessory.
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5. HINTS AND TIPS

5.1 Hints for energy saving
• The configuration with the drawers in the 

bottom part of the appliance and shelves 
evenly distributed ensures the most 
efficient use of energy. Position of the 
door bins does not affect energy 
consumption.

• Do not open the door frequently or leave it 
open longer than necessary.

• Do not set too high temperature unless it 
is required by the characteristics of the 
food.

• If the ambient temperature is high and the 
temperature control is set to low 
temperature and the appliance is fully 
loaded, the compressor may run 
continuously, causing frost or ice 
formation on the evaporator. In this case, 
set the temperature control toward higher 
temperature to allow automatic defrosting.

• Do not cover the ventilation grilles or 
holes.

5.2 Hints for food refrigeration
 Fresh food compartment is marked (on 

the rating plate) with  .

• Good temperature setting that ensures 
preservation of fresh food is a temperature 
less than or equal to +4°C.

• Always use closed containers for liquids 
and for food, to avoid flavours or odours in 
the compartment.

• To avoid the cross-contamination between 
cooked and raw food, cover the cooked 
food and separate it from the raw one.

• Wrap and place meat on the glass shelf 
above the vegetable drawer.

• Defrost the food inside the fridge.
• Do not insert hot food inside the 

appliance.
• Clean fruit and vegetables and place in a 

dedicated drawer (vegetable drawer).
• Do not keep exotic fruits in the fridge.
• Do not keep vegetables like tomatoes, 

potatoes, onions, and garlic in the fridge.
• Close the bottles before you put them into 

the fridge.

6. CARE AND CLEANING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

6.1 Cleaning the interior
Before first use clean the interior and all ac­
cessories with lukewarm water and neutral 
soap, then dry.

CAUTION!
The accessories and parts of the appli­
ance are not suitable for washing in a 
dishwasher.

CAUTION!
Clean the control panel with a moist cloth. 
Do not use any detergents. Wipe the con­
trol panel dry with a soft cloth.

6.2 Periodic cleaning
Clean the equipment regularly:
• Clean the inside and accessories with 

lukewarm water and neutral soap. Rinse 
and wipe them dry.

• Wipe down the door seals regularly.

6.3 Defrosting of the fridge
Frost is automatically eliminated from the 
evaporator of the fridge compartment during 
normal use. The defrost water drains out 
through a trough into a special container 
where it evaporates.
Regularly clean the defrost water drain hole 
in the middle of the fridge compartment chan­
nel.
Use the tube cleaner provided with the appli­
ance.
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6.4 Period of non-operation

When the appliance is not in use for long pe­
riod, take the following precautions:
1. Disconnect the appliance from electricity 

supply. 
2. Remove all food. 
3. Clean the appliance and all accessories. 
4. Leave the door open to prevent 

unpleasant smells. 

7. TROUBLESHOOTING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

7.1 What to do if...
Troubleshooting.

Problem Possible cause Solution
The appliance does not oper­
ate. The appliance is switched off. Switch on the appliance.

 
The mains plug is not connec­
ted to the mains socket correct­
ly.

Connect the mains plug to the 
mains socket correctly.

 There is no voltage in the 
mains socket.

Connect a different electrical 
appliance to the mains socket. 
Contact a qualified electrician.

The appliance is noisy. The appliance is not supported 
properly.

Check if the appliance stands 
stable.

Acoustic or visual alarm is on. The door is left open. Close the door.

The compressor operates con­
tinually. Temperature is set incorrectly. Refer to "Control panel" chap­

ter.

 Too much food is put in at the 
same time.

Wait a few hours and then 
check the temperature again.

 The room temperature is too 
high. Refer to "Installation" chapter.

 Food placed in the appliance is 
too warm.

Allow food to cool to room tem­
perature before storing.

 The door is not closed correctly. Refer to "Closing the door" sec­
tion.

The Extra Cool function is 
switched on.

Refer to "Extra Cool function" 
section.

The compressor does not start 
immediately after pressing the 
"Extra Cool", or after changing 
the temperature.

The compressor starts after a 
period of time.

This is normal, no error has oc­
curred.

Door is misaligned or interferes 
with ventilation grill. The appliance is not levelled. Refer to installation instructions.
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Problem Possible cause Solution

Door does not open easily. You attempted to re-open the 
door immediately after closing.

Wait a few seconds between 
closing and re-opening of the 
door.

The lamp does not work. The lamp is in stand-by mode. Close and open the door.

The lamp is defective. Contact the Authorized Service 
Centre.

There is too much frost and ice. The door is not closed correctly. Refer to "Closing the door" sec­
tion.

 The gasket is deformed or dirty. Refer to "Closing the door" sec­
tion.

 Food is not wrapped properly. Wrap the food properly.

 Temperature is set incorrectly. Refer to "Control panel" chap­
ter.

 Appliance is fully loaded and is 
set to the lowest temperature.

Set a higher temperature. Refer 
to "Control panel" chapter.

 
Temperature set in the appli­
ance is too low and the ambient 
temperature is too high.

Set a higher temperature. Refer 
to "Control panel" chapter.

Water flows on the rear plate of 
the refrigerator.

During the automatic defrosting 
process, frost melts on the rear 
plate.

This is correct.

There is too much condensed 
water inside the fridge.

Door was opened too frequent­
ly.

Open the door only when nec­
essary.

 Door was not closed complete­
ly.

Make sure the door is closed 
completely.

 Stored food was not wrapped.
Wrap food in suitable packag­
ing before storing it in the appli­
ance.

 

This is normal that during sum­
mer and autumn more conden­
sation can form due to the in­
creased air and food humidity. 
Fridge does not produce any 
moisture. After this period, the 
humidity in the fridge decreases 
itself.

In summer and autumn, set the 
warmer temperature in the re­
frigerator (approx. 6-7°C).

There are water drops on the 
glass shelves.

There is too much moisture in­
side the fridge.

Wipe the glass shelves with a 
cloth to remove water drops.

Water flows inside the fridge. Food prevents the water from 
flowing into the water collector.

Make sure that food does not 
touch the rear plate.

 The water outlet is clogged. Clean the water outlet.

Temperature cannot be set. The Extra Cool function is 
switched on.

Switch off Extra Cool function 
manually, or wait until it deacti­
vates automatically. Refer to 
"Extra Cool function" section.

The temperature in the appli­
ance is too low/too high.

The temperature is not set cor­
rectly. Set a higher/lower temperature.
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Problem Possible cause Solution

 The door is not closed correctly. Refer to the "Closing the door" 
section.

 The food is too hot. Let the food cool down before 
storage.

 Too much food is stored at the 
same time.

Store less food at the same 
time.

 The door has been opened of­
ten.

Open the door only if necessa­
ry.

The Extra Cool function is 
switched on.

Refer to the "Extra Cool func­
tion" section.

 There is no cold air circulation 
in the appliance.

Ensure cold air circulation in 
the appliance. Refer to the 
"Hints and tips" chapter.

Fifth temperature indicator 
blinks. Communication problem.

Contact the Authorised Service 
Centre. The cooling system will 
continue to keep food cold, but 
temperature adjustment will not 
be possible.

First or second temperature in­
dicator blinks. Temperature sensor problem.

Contact the Authorised Service 
Centre. The cooling system will 
continue to keep food cold, but 
temperature adjustment will not 
be possible.

 If the problem persists, contact the Au­
thorised Service Centre.

7.2 Replacing the lamp
For replacing the lamp, contact the Author­
ized Service Centre.

7.3 Closing the door
1. Clean the door gaskets. 
2. To adjust the door, refer to installation 

instructions. 
3. To replace the defective door gaskets, 

contact the Authorized Service Centre. 

8. TECHNICAL DATA
The technical information is on the energy la­
bel and on the appliance rating plate, which 
may be located on or inside the appliance.
For Switzerland only
Voltage: 220-240 V
Frequency: 50 Hz
For EU only
The QR code on the energy label supplied 
with the appliance provides a web link to the 
information related to the performance of the 
appliance in the EU EPREL database. Keep 
the energy label for reference together with 
the user manual and all other documents pro­

vided with this appliance. It is also possible to 
find the same information in EPREL using the 
link https://eprel.ec.europa.eu and the model 
name and product number that you find on 
the rating plate of the appliance. See the link 
www.theenergylabel.eu for detailed informa­
tion about the energy label.
For UK only
The QR code on the energy label supplied 
with the appliance provides a web link to the 
information related to the performance of the 
appliance. Keep the energy label for refer­
ence together with the user manual and all 
other documents provided with this appliance.
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9. INFORMATION FOR TEST INSTITUTES
Country-specific directivesInstallation and preparation of the appliance 
for any EcoDesign verification shall be com­
pliant with:

.

UK BS EN 62552 

EU, Switzerland, Israel EN 62552 

Australia IEC 62552 

South Africa SANS 62552 

.

UAE UAE.S 5010-3:2022

GCC SASO-2892_2018

Ventilation requirements, recess dimensions 
and minimum rear clearances shall be as sta­
ted in this User Manual in "Installation". Con­
tact the manufacturer for any other further in­
formation, including loading plans.

10. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol . Put the 
packaging in relevant containers to recycle it. 
Help protect the environment and human 
health by recycling waste of electrical and 
electronic appliances. Do not dispose of ap­

pliances marked with the symbol  with the 
household waste. Return the product to your 
local recycling facility or contact your munici­
pal office.
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1.  INFORMAZIONI PER LA SICUREZZA
Leggere attentamente le 
istruzioni fornite prima di in­
stallare e utilizzare l’apparec­
chiatura. I produttori non so­
no responsabili di eventuali 
lesioni o danni derivanti da 
un'installazione o un uso 
scorretti. Conservare sempre 
le istruzioni in un luogo sicuro 
e accessibile per poterle con­
sultare in futuro.
1.1 Sicurezza dei bambini 
e delle persone 
vulnerabili
• Quest’apparecchiatura può 

essere usata da bambini a 
partire da 8 anni di età e da 
adulti con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali limitate 
o con scarsa esperienza e 
conoscenza sull’uso del­
l’apparecchiatura, solamen­
te se sorvegliati o se istruiti 
relativamente all’utilizzo in 
sicurezza dell’apparecchia­
tura e se hanno compreso i 

rischi coinvolti. I bambini di 
età compresa tra i 3 e gli 8 
anni e le persone con disa­
bilità diffuse e complesse 
possono caricare e scarica­
re l’apparecchiatura a con­
dizione che siano stati 
istruiti adeguatamente. Te­
nere i bambini al di sotto 
dei 3 anni lontani dall’appa­
recchiatura, a meno che 
non vi sia una supervisione 
continua.

• Sorvegliare i bambini per 
assicurarsi che non giochi­
no con l’apparecchiatura.

• I bambini non devono ese­
guire interventi di pulizia e 
manutenzione sull'elettro­
domestico senza essere 
supervisionati.

• Tenere gli imballaggi lonta­
no dai bambini e smaltirli in 
modo adeguato.

ITALIANO 15



1.2 Avvertenze di 
sicurezza generali
• Quest’apparecchiatura è 

destinata esclusivamente 
alla conservazione di ali­
menti e bevande.

• Quest’apparecchiatura è 
progettata per un uso do­
mestico singolo in un am­
biente interno.

• Quest’apparecchiatura può 
essere utilizzata in uffici, 
camere d'albergo, camere 
di bed & breakfast, alloggi 
in agriturismi e altre siste­
mazioni simili in cui tale uti­
lizzo non superi i livelli di 
utilizzo domestico (medi).

• Per evitare la contamina­
zione degli alimenti rispet­
tare le seguenti istruzioni:
– non aprire la porta per 

lunghi periodi;
– pulire regolarmente le 

superfici che possono 
venire a contatto con gli 
alimenti e i sistemi di 
drenaggio accessibili;

– conservare la carne e il 
pesce crudo in conteni­
tori adeguati in frigorife­
ro, in modo che non ven­
ga a contatto con altri 
alimenti e non goccioli 
su altri alimenti.

• AVVERTENZA: Verificare 
che le aperture di ventila­
zione, sia sull’apparecchia­
tura che nella struttura da 
incasso, siano libere da 
ostruzioni.

• AVVERTENZA: Non usare 
dispositivi elettrici o altri 
mezzi artificiali non racco­
mandati dal produttore allo 
scopo di accelerare il pro­
cesso di sbrinamento.

• AVVERTENZA: Non dan­
neggiare il circuito refrige­
rante.

• AVVERTENZA: Non utiliz­
zare apparecchiature elet­
triche all’interno dei com­
parti di conservazione degli 
alimenti, ad eccezione di 
quelli consigliati dal costrut­
tore.

• Non nebulizzare acqua né 
utilizzare vapore per pulire 
l’apparecchiatura.

• Pulire l’apparecchiatura con 
un panno inumidito e mor­
bido. Utilizzare solo deter­
genti neutri. Non usare pro­
dotti abrasivi, spugnette 
abrasive, solventi od ogget­
ti metallici.

• Quando l'apparecchiatura 
resta vuota per un lungo 
periodo di tempo, spegner­
la, sbrinarla, pulirla, asciu­
garla e lasciare la porta 
aperta per evitare la forma­
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zione di muffa al suo inter­
no.

• Non conservare in questa 
apparecchiatura sostanze 
esplosive come bombolette 
spray contenenti un propel­
lente infiammabile.

• Se il cavo di alimentazione 
è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, da 
un tecnico autorizzato o da 
una persona qualificata per 
evitare situazioni di perico­
lo.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

2.1 Installazione
AVVERTENZA!

L’installazione dell’apparecchiatura deve 
essere eseguita da personale qualificato.

• Rimuovere tutti i materiali di imballaggio.
• Non installare o utilizzare 

l'apparecchiatura se è danneggiata.
• Non usare l'apparecchiatura prima di 

installarla nella struttura a incasso date le 
misure di sicurezza.

• Seguire le istruzioni separate per 
l’installazione dell’apparecchiatura e 
l’inversione della porta disponibili sul 
nostro sito web.

• Prestare sempre attenzione in fase di 
spostamento dell'apparecchiatura, dato 
che è pesante. Usare sempre i guanti di 
sicurezza e le calzature adeguate.

• Assicurarsi che l’aria possa circolare 
liberamente attorno all’apparecchiatura.

• In fase di prima installazione o dopo aver 
girato la porta, attendere almeno 4 ore 
prima di collegare l’apparecchiatura alla 
sorgente di alimentazione. Questo serve a 
consentire all’olio di fluire nuovamente nel 
compressore.

• Prima di eseguire eventuali operazioni 
sull’apparecchiatura (ad esempio invertire 
la porta), togliere la spina dalla presa di 
corrente.

• Non installare l’apparecchiatura vicino a 
radiatori o fornelli, forni o piani cottura, se 
non diversamente specificato nelle 
istruzioni di installazione.

• Non esporre l'apparecchiatura alla 
pioggia.

• Non installare l’apparecchiatura dove sia 
esposta alla luce solare diretta.

• Non installare questa apparecchiatura in 
aree troppo umide o troppo fredde.

• Quando si sposta l’apparecchiatura, 
sollevarla dal bordo anteriore, così da non 
graffiare il pavimento.

• Proteggere il pavimento dai graffi quando 
si inverte lo sportello dell’apparecchiatura.

• L'apparecchiatura contiene un sacchetto 
di essiccante. Questo prodotto non è un 
giocattolo. Questo prodotto non è un 
alimento. Smaltirlo immediatamente.

2.2 Collegamento elettrico
AVVERTENZA!

Rischio di incendio e scossa elettrica.

AVVERTENZA!
In fase di posizionamento dell'apparec­
chiatura, verificare che il cavo di alimen­
tazione non sia intrappolato o danneggia­
to.

AVVERTENZA!
Non utilizzare prese multiple e prolunghe.

ATTENZIONE!
Il collegamento elettrico necessario per 
l’installazione dell’apparecchiatura deve 
essere eseguito da un elettricista qualifi­
cato.

• Assicurarsi che i parametri sulla targhetta 
siano compatibili con i valori nominali della 
rete elettrica.

• L’apparecchiatura deve essere collegata a 
terra.

• Utilizzare sempre una presa con contatto 
di protezione correttamente installata.

• Se la presa di alimentazione domestica 
non è collegata a terra, collegare 
l’apparecchiatura a una messa a terra 
separata in conformità alle normative 
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vigenti, consultando un elettricista 
qualificato.

• Accertarsi di non danneggiare i 
componenti elettrici (ad es. la spina di 
alimentazione, il cavo di alimentazione, il 
compressore). Contattare il centro di 
assistenza tecnica autorizzato o un 
elettricista per sostituire i componenti 
elettrici.

• Il cavo di alimentazione deve rimanere 
sotto il livello della spina di alimentazione.

• Inserire la spina di alimentazione nella 
presa solo al termine del processo di 
installazione. Verificare che la spina di 
alimentazione rimanga accessibile dopo 
l’installazione.

• Non scollegare l'apparecchiatura tirando il 
cavo di alimentazione. Staccare sempre la 
spina di alimentazione.

• L’apparecchiatura è dotata di una presa 
da 13 A. Se è necessario sostituire il 
fusibile della presa di corrente, utilizzare 
solo un fusibile da 13 A ASTA (BS 1362) 
(solo Regno Unito e Irlanda).

2.3 Utilizzo
AVVERTENZA!

Rischio di lesioni, scottature o scosse 
elettriche.

 L’apparecchiatura contiene gas infiam­
mabile, isobutano (R600a), un gas naturale 
con un alto livello di compatibilità ambientale. 
Fare attenzione a non danneggiare il circuito 
refrigerante che contiene isobutano.
• Non modificare le specifiche tecniche 

dell’apparecchiatura.
• È severamente vietato qualsiasi uso del 

prodotto a incasso come libera 
installazione.

• Questa apparecchiatura è destinata a un 
utilizzo a temperature ambiente comprese 
tra 10°C e 43°C. L’intervallo di 
temperature specificato garantisce il 
corretto funzionamento 
dell’apparecchiatura.

• Non introdurre apparecchiature elettriche 
(ad es. gelatiere) nell’apparecchiatura se 
non specificamente consentito dal 
produttore.

• Nel caso di danno al circuito refrigerante, 
assicurarsi che non si sviluppino fiamme 
libere e scintille nel locale. Aerare bene 
l’ambiente.

• Non appoggiare oggetti incandescenti 
sulle parti in plastica dell’apparecchiatura.

• Non conservare gas e liquidi infiammabili 
nell’apparecchiatura.

• Non appoggiare o tenere liquidi o materiali 
infiammabili, né oggetti facilmente 
infiammabili sull’apparecchiatura, al suo 
interno o nelle immediate vicinanze.

• Non toccare il compressore o il 
condensatore. Sono incandescenti.

• Evitare che gli alimenti vengano a contatto 
con le pareti interne degli scomparti 
dell’apparecchiatura.

2.4 Illuminazione interna
AVVERTENZA!

Pericolo di scossa elettrica.

• Questo prodotto contiene una o più 
sorgenti luminose di classe di efficienza 
energetica F.

• Informazioni relative alla lampadina (o 
lampadine) all’interno di questo prodotto e 
alle lampadine di ricambio vendute 
separatamente: queste lampadine sono 
progettate per resistere a condizioni 
fisiche estreme negli elettrodomestici, 
come temperatura, vibrazioni, umidità o 
sono destinate a segnalare informazioni 
sullo stato operativo dell’elettrodomestico. 
Non sono destinate all’uso in altre 
applicazioni e non sono idonee per 
l’illuminazione di ambienti domestici.

2.5 Cura e pulizia
AVVERTENZA!

Rischio di lesioni o danni all’apparecchia­
tura.

• Prima di eseguire qualunque intervento di 
manutenzione, spegnere l’apparecchiatura 
ed estrarre la spina dalla presa.

• L’unità refrigerante di questa 
apparecchiatura contiene idrocarburi. 
L’unità deve essere ricaricata ed 
ispezionata esclusivamente da personale 
qualificato.

• Controllare regolarmente lo scarico 
dell’apparecchiatura e, se necessario, 
pulirlo. L’ostruzione dello scarico può 
causare un deposito di acqua di 
sbrinamento sul fondo 
dell’apparecchiatura.

2.6 Assistenza tecnica
• Per far riparare l'apparecchiatura, 

rivolgersi a un Centro di Assistenza 
Autorizzato. Utilizzare solo ricambi 
originali.
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• Tenere presente che la riparazione 
autonoma o non professionale possono 
avere conseguenze sulla sicurezza e 
potrebbero invalidare la garanzia.

• I pezzi di ricambio seguenti sono 
disponibili per almeno 7 anni dopo la 
cessazione della produzione del modello: 
termostati, sensori di temperatura, circuiti 
stampati, sorgenti luminose, maniglie delle 
porte, cerniere delle porte, vassoi e 
cestelli. Le guarnizioni per porte sono 
disponibili per almeno 10 anni dopo la 
cessazione della produzione del modello. 
La durata potrebbe essere più lunga nel 
tuo Paese. Per ulteriori informazioni visita 
il nostro sito web.

• Si prega di notare che alcuni di questi 
pezzi di ricambio sono disponibili solo per i 
riparatori professionisti e che non tutti i 
pezzi di ricambio sono rilevanti per tutti i 
modelli.

2.7 Smaltimento
AVVERTENZA!

Rischio di lesioni o soffocamento.

• Staccare la spina dall'alimentazione 
elettrica.

• Tagliare il cavo di rete e smaltirlo.
• Rimuovere la porta per evitare che 

bambini e animali domestici rimangano 
chiusi all’interno dell’apparecchiatura.

• Il circuito refrigerante e i materiali di 
isolamento di questa apparecchiatura 
rispettano l'ozono.

• La schiuma isolante contiene gas 
infiammabili. Contattare le autorità locali 
per ricevere informazioni su come smaltire 
correttamente l'apparecchiatura.

• Non danneggiare i componenti dell'unità 
refrigerante che si trovano vicino allo 
scambiatore di calore.

3. PANNELLO DEI COMANDI

4321

1. Pulsante del vano frigorifero
Pulsante ON/OFF dell’apparecchiatura

2. Spia della temperatura
3. Tasto Extra Cool
4. Extra Cool indicatore

3.1 Accensione/Spegnimento
Accensione
1. Inserire la spina nella presa di corrente. 
2. Tenere premuto il pulsante ON/OFF 

dell’apparecchiatura. 
Le spie della temperatura mostrano la tempe­
ratura predefinita impostata.

Spegnimento
1. Tenere premuto il pulsante ON/OFF 

dell’apparecchiatura. Le spie della 
temperatura si spengono. 

2. Scollega la spina di alimentazione dalla 
presa di corrente. 

3.2 Regolazione della temperatura
 Non è possibile impostare la temperatu­

ra quando è attiva la funzione Extra Cool.

Impostare la temperatura dell’apparecchiatu­
ra toccando il tasto dello scomparto frigorife­
ro.
Le spie della temperatura mostrano il livello di 
temperatura impostato.
L’intervallo di temperatura può variare tra 2°C 
e 8°C (consigliato 4°C).

 La temperatura impostata verrà raggiun­
ta entro 24 h.
Dopo un’interruzione di corrente l’apparec­
chiatura ripristina le temperature impostate.

3.3 Funzione Extra Cool
La funzionalià Extra Cool consente di raffred­
dare rapidamente grandi quantità di alimenti 
caldi senza riscaldare gli alimenti già conser­
vati nello scomparto frigorifero.
Per attivare la funzione Extra Cool premere il 
pulsante Extra Cool. La spia Extra Cool si ac­
cende.

 Questa funzionalità si interrompe dopo 
circa 6 h.
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Per disattivare la funzione premere il pulsante 
Extra Cool. La spia Extra Cool si spegne.

3.4 Allarme di porta aperta
Se la porta del frigorifero viene lasciata aper­
ta per circa 5 min, le spie della temperatura 
del frigorifero lampeggiano e viene emesso 
un segnale acustico.

Premere un pulsante qualsiasi per disattivare 
il segnale acustico. Il segnale acustico viene 
disattivato dopo 1 h.
L’allarme si disattiva dopo la chiusura della 
porta.

4. USO QUOTIDIANO

ATTENZIONE!
Questa apparecchiatura refrigerante non 
è adatta al congelamento di alimenti.

4.1 Posizionamento dei ripiani della 
porta
Per una conservazione più facile degli ali­
menti i ripiani della porta possono essere po­
sizionati a diverse altezze. Sollevare il ripiano 
per riposizionarlo.

4.2 Ripiani mobili
Le pareti del frigorifero sono dotate di guide. 
È possibile modificare la posizione dei ripiani.

 Per garantire una corretta circolazione 
dell’aria, non spostare il ripiano di vetro po­
sto sopra il cassetto delle verdure.

4.3 Rimozione del coperchio in 
vetro dei cassetti
1. Sbloccare contemporaneamente la presa 

laterale da entrambi i lati.

x2

1

2

2. Tirare il supporto del ripiano in vetro 
verso di sé. 

4.4 Cassetto della verdura
Il cassetto è adatto per la conservazione di 
frutta e verdure.
Per rimuovere il cassetto:
1. Estrarre il cassetto e sollevarlo. 

2. Spingere le guide all’interno dell’armadio. 
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Per rimontare:
1. Estrarre le guide.

2. Collocare la parte posteriore del cassetto 
(1) sulle guide.

2

1

3. Tenere sollevata la parte anteriore del 
cassetto (2) mentre si preme il cassetto 
all'interno.

4. Premere la parte anteriore del cassetto 
verso il basso.

5. Estrarre nuovamente il cassetto e control­
lare che sia posizionato correttamente sia 
sui ganci posteriori che su quelli anteriori.

4.5 Estrazione di ExtraZone
Sopra il cassetto delle verdure è presente un 
cassetto.
Per rimuovere il cassetto:
1. Estrarre il cassetto dal frigorifero.

2. Sollevare la parte anteriore del cassetto.

3. Sollevare e ruotare il cassetto per estrarlo 
dall’apparecchiatura.

4.6 Ventola
Lo scomparto frigorifero è dotato di una ven­
tola che consente il raffreddamento rapido 
degli alimenti e mantiene uniforme la tempe­
ratura dello scomparto.

La ventola si attiva automaticamente quando 
necessario.
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 La ventola funziona solo quando la porta 
viene chiusa.

 Non rimuovere la copertura della vento­
la.

4.7 Bottle Stop
L’accessorio impedisce alle bottiglie o alle lat­
tine di rotolare. Conservare le bottiglie o le 
lattine l’una sopra l’altra.
L'accessorio non richiede assemblaggio o at­
trezzi. Posizionare l’accessorio con la base in 
silicone rivolta verso il basso per conservare 
le bottiglie.

Conservare un massimo di 10 kg di botti­
glie e/o di lattine di diverse dimensioni in 
due file, come mostrato nell’immagine.

Conserva solo bottiglie o lattine chiuse, posi­
zionandole con l’apertura rivolta in avanti.

Non mettere alimenti non confezionati a 
diretto contatto con l’accessorio.

5. CONSIGLI E SUGGERIMENTI

5.1 Consigli per il risparmio 
energetico
• La configurazione con i cassetti nella parte 

inferiore dell’apparecchiatura e i ripiani 
distribuiti uniformemente garantisce l’uso 
più efficiente dell’energia. La posizione 
degli scomparti sulla porta non influisce 
sul consumo energetico.

• Non aprire frequentemente la porta e 
limitare il più possibile i tempi di apertura.

• Non impostare una temperatura troppo 
alta, a meno che non sia richiesta dalle 
caratteristiche dell’alimento.

• Se la temperatura ambiente è elevata, il 
controllo della temperatura è impostato su 
un valore basso e l’apparecchiatura è a 
pieno carico, il compressore può 
funzionare in maniera ininterrotta, 
causando la formazione di brina o di 
ghiaccio sull’evaporatore. In questo caso 
impostare il controllo della temperatura su 
una posizione più elevata per consentire 
lo sbrinamento automatico.

• Non coprire le griglie o i fori di 
ventilazione.

5.2 Consigli per la refrigerazione dei 
cibi

 Il comparto alimenti freschi è contrasse­
gnato (sulla targhetta dei dati) con  .

• Una buona impostazione della 
temperatura che garantisce la 
conservazione degli alimenti freschi è una 
temperatura inferiore o uguale a +4°C.

• Utilizzare sempre contenitori chiusi per 
liquidi e per alimenti, per evitare sapori o 
odori nello scomparto.

• Per evitare la contaminazione incrociata 
tra cibo cotto e crudo, coprire il cibo cotto 
e separarlo da quello crudo.

• Avvolgere la carne e posizionarla sul 
ripiano di vetro sopra il cassetto delle 
verdure.

• Sbrinare gli alimenti all’interno del 
frigorifero.

• Non inserire cibo caldo all’interno 
dell’apparecchiatura.

• Pulire frutta e verdura e collocarle in un 
cassetto apposito (cassetto verdura).

• Non conservare la frutta esotica nel 
frigorifero.

• Non conservare le verdure come 
pomodori, patate, cipolle e aglio nel 
frigorifero.

• Chiudere le bottiglie prima di metterle nel 
frigorifero.
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6. CURA E PULIZIA

AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli sulla sicurez­
za.

6.1 Pulizia dell’interno
Prima di utilizzarlo per la prima volta, pulire 
l’interno e tutti gli accessori con acqua tiepida 
e sapone neutro, quindi asciugare.

ATTENZIONE!
Gli accessori e le parti dell’elettrodomesti­
co non sono adatti per essere lavati in la­
vastoviglie.

ATTENZIONE!
Pulire il pannello di controllo con un pan­
no umido. Non usare detersivi. Asciugare 
il pannello di controllo con un panno mor­
bido.

6.2 Pulizia periodica
Pulire regolarmente l'apparecchiatura:
• Pulire l’interno e gli accessori con acqua 

tiepida e sapone neutro. Sciacquarli e 
asciugarli.

• Pulire regolarmente le guarnizioni della 
porta.

6.3 Scongelamento del frigorifero
Durante il normale utilizzo la brina viene eli­
minata automaticamente dall’evaporatore del­

lo scomparto frigorifero. L’acqua di sbrina­
mento viene scaricata attraverso una canali­
na in un contenitore speciale dove evapora.
Pulire regolarmente il foro di scarico dell’ac­
qua di sbrinamento al centro del canale dello 
scomparto frigorifero.
Utilizzare il pulisci-tubo in dotazione con l’ap­
parecchiatura.

6.4 Periodi di non utilizzo
Se l'apparecchiatura non viene utilizzata per 
un lungo periodo, adottare le seguenti pre­
cauzioni:
1. Scollegare l'apparecchiatura dalla rete 

elettrica. 
2. Rimuovere tutto il cibo. 
3. Pulire l'apparecchiatura e tutti gli 

accessori. 
4. Lasciare la porta aperta per evitare la 

formazione di odori sgradevoli. 

7. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli sulla sicurez­
za.

7.1 Cosa fare se…
Risoluzione dei problemi.

Problema Causa possibile Soluzione
L’apparecchiatura non funzio­
na. L’apparecchiatura è spenta. Accendere l’apparecchiatura.

 La spina non è collegata corret­
tamente alla presa elettrica.

Collegare correttamente la spi­
na alla presa elettrica.
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Problema Causa possibile Soluzione

 La presa elettrica non ha ten­
sione.

Collegare un’apparecchiatura 
elettrica diversa alla presa di 
alimentazione. Contattare un 
elettricista qualificato.

L’apparecchiatura è rumorosa. L’apparecchiatura non è sup­
portata correttamente.

Controllare che l'apparecchiatu­
ra abbia una posizione stabile.

L'allarme acustico o visivo è at­
tivo. La porta è stata lasciata aperta. Chiudere la porta.

Il compressore funziona in mo­
do continuo.

La temperatura non è imposta­
ta correttamente.

Vedere il capitolo “Pannello dei 
comandi”.

 Troppo cibo viene inserito con­
temporaneamente.

Attendere alcune ore e ricon­
trollare la temperatura.

 La temperatura ambiente è 
troppo alta.

Vedere il capitolo “Installazio­
ne”.

 Gli alimenti introdotti nell’appa­
recchiatura sono troppo caldi.

Prima di introdurre gli alimenti, 
lasciarli raffreddare a tempera­
tura ambiente.

 La porta non è chiusa corretta­
mente.

Vedere la sezione “Chiusura 
della porta”.

La funzione Extra Cool è attiva. Vedere la sezione "Funzione 
Extra Cool".

Il compressore non si avvia im­
mediatamente dopo avere pre­
muto il tasto "Extra Cool", oppu­
re dopo avere modificato la 
temperatura.

Il compressore si avvia dopo un 
certo periodo di tempo.

È normale, non si tratta di un’a­
nomalia di funzionamento.

La porta non è allineata o inter­
ferisce con la griglia di ventila­
zione.

L’apparecchiatura non è perfet­
tamente in piano.

Fare riferimento alle istruzioni di 
installazione.

La porta non si apre facilmente. Si è cercato di riaprire la porta 
subito dopo averla chiusa.

Attendere alcuni secondi fra la 
chiusura della porta e la sua 
riapertura.

La lampadina non funziona. La lampadina è in modalità 
stand-by. Chiudere e aprire la porta.

La lampadina è difettosa. Contattare il Centro Assistenza 
Autorizzato.

C’è una quantità eccessiva di 
brina e ghiaccio.

La porta non è chiusa corretta­
mente.

Vedere la sezione “Chiusura 
della porta”.

 La guarnizione è deformata o 
sporca.

Vedere la sezione “Chiusura 
della porta”.

 Il cibo non è avvolto corretta­
mente. Avvolgere correttamente il cibo.

 La temperatura non è imposta­
ta correttamente.

Vedere il capitolo “Pannello dei 
comandi”.

 
L'apparecchiatura è completa­
mente carica ed è impostata 
sulla temperatura più bassa.

Impostare una temperatura su­
periore. Vedere il capitolo “Pan­
nello dei comandi”.
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Problema Causa possibile Soluzione

 
La temperatura impostata nel­
l'apparecchiatura è troppo bas­
sa e la temperatura ambiente è 
troppo alta.

Impostare una temperatura su­
periore. Vedere il capitolo “Pan­
nello dei comandi”.

Sulla piastra posteriore del fri­
gorifero scorre l’acqua.

Durante lo sbrinamento auto­
matico, la brina si scioglie sul 
pannello posteriore.

Ciò è corretto.

Si è condensata troppa acqua 
all’interno del frigorifero.

La porta è stata aperta con ec­
cessiva frequenza.

Aprire la porta solo se necessa­
rio.

 La porta non è stata chiusa 
completamente.

Controllare che la porta sia 
chiusa completamente.

 Il cibo conservato non è stato 
avvolto nell'apposito materiale.

Avvolgere gli alimenti in un im­
ballaggio adeguato prima di ri­
porli all’interno dell’apparec­
chiatura.

 

È normale che durante l’estate 
e l’autunno si possa formare 
una quantità maggiore di con­
densa a causa dell’aumento 
dell’umidità dell’aria e degli ali­
menti. Il frigorifero non produce 
umidità. Dopo questo periodo 
l’umidità nel frigorifero diminui­
sce da sola.

In estate e in autunno imposta­
re la temperatura più calda nel 
frigorifero (circa 6-7 °C).

Ci sono gocce d’acqua sui ri­
piani in vetro.

C’è troppa umidità all’interno 
del frigorifero.

Pulire i ripiani in vetro con un 
panno per rimuovere le gocce 
d’acqua.

L’acqua scorre all’interno del fri­
gorifero.

Gli alimenti impediscono all’ac­
qua di scorrere nell’apposito 
collettore.

Assicurarsi che gli alimenti non 
tocchino il pannello posteriore.

 Lo scarico dell'acqua è ostruito. Pulire lo scarico dell’acqua.

Non è possibile impostare la 
temperatura.

Viene attivata la funzione Extra 
Cool.

Disattivare manualmente la fun­
zione Extra Cool oppure aspet­
tare finché la funzione si disatti­
va automaticamente. Vedere la 
sezione "funzione Extra Cool".

La temperatura all’interno del­
l’apparecchiatura è troppo bas­
sa/troppo alta.

La temperatura non è imposta­
ta correttamente.

Impostare una temperatura su­
periore/inferiore.

 La porta non è chiusa corretta­
mente.

Fare riferimento alla sezione 
“Chiusura della porta”.

 Il cibo è troppo caldo. Lasciare raffreddare il cibo pri­
ma di riporlo.

 Troppo cibo viene conservato 
contemporaneamente.

Conservare meno alimenti con­
temporaneamente.

 La porta viene aperta frequen­
temente.

Aprire la porta solo se necessa­
rio.

La funzione Extra Cool è attiva. Vedere la sezione “funzione 
Extra Cool”.
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Problema Causa possibile Soluzione

 Nell'apparecchiatura non circo­
la l'aria fredda.

Verificare la circolazione dell’a­
ria fredda nell’apparecchiatura. 
Vedere il capitolo “Consigli e 
suggerimenti”.

La quinta spia della temperatu­
ra lampeggia. Problema di comunicazione.

Contattare il Centro Assistenza 
Autorizzato. Il sistema di raf­
freddamento continuerà a man­
tenere gli alimenti freddi, ma 
non sarà possibile regolare la 
temperatura.

La prima o la seconda spia del­
la temperatura lampeggia.

Problema al sensore della tem­
peratura.

Contattare il Centro Assistenza 
Autorizzato. Il sistema di raf­
freddamento continuerà a man­
tenere gli alimenti freddi, ma 
non sarà possibile regolare la 
temperatura.

 Nel caso in cui il problema persista, con­
tattare il Centro di Assistenza Autorizzato.

7.2 Sostituzione della lampadina
Per sostituire la lampada, contattare il Centro 
di Assistenza Autorizzato.

7.3 Chiusura della porta
1. Pulire le guarnizioni della porta. 

2. Per regolare la porta, fare riferimento alle 
istruzioni di installazione. 

3. Per sostituire le guarnizioni difettose della 
porta, contattare il Centro di Assistenza 
Autorizzato. 

8. DATI TECNICI
Le informazioni tecniche si trovano sull’eti­
chetta energetica e sulla targhetta dei dati 
dell’apparecchiatura, che può trovarsi sopra o 
all’interno dell’apparecchiatura.
Solo per la Svizzera
Tensione: 220-240 V
Frequenza: 50 Hz
Solo per l’UE
Il codice QR sull’etichetta energetica fornita 
con l’apparecchiatura riporta un link web alle 
informazioni correlate al funzionamento di 
questa apparecchiatura nella banca da­
ti EPREL dell’UE. Conservare l’etichetta 
energetica come riferimento insieme al ma­
nuale d’uso e a tutti gli altri documenti forniti 

con questa apparecchiatura. È possibile tro­
vare le stesse informazioni anche in EPREL 
utilizzando il link https://eprel.ec.europa.eu e 
il nome del modello e il numero di prodotto 
che si trovano sulla targhetta dell’apparec­
chiatura. Per informazioni dettagliate sull’eti­
chetta energetica, vedere il sito 
www.theenergylabel.eu.
Solo per il Regno Unito
Il codice QR sull’etichetta energetica fornita 
con l’apparecchiatura riporta un link web alle 
informazioni correlate alle prestazioni dell’ap­
parecchiatura. Conservare l’etichetta energe­
tica come riferimento insieme al manuale d’u­
so e a tutti gli altri documenti forniti con que­
sta apparecchiatura.

9. INFORMAZIONI PER GLI ISTITUTI DI TEST
Direttive specifiche per PaeseL'installazione e la preparazione dell'apparec­
chiatura per qualsiasi verifica di EcoDesign 
devono essere conformi alla normativa:

26 ITALIANO



.

UK BS EN 62552 

UE, Svizzera, Israele EN 62552 

Australia IEC 62552 

Sudafrica SANS 62552 

UAE UAE.S 5010-3:2022

.

GCC SASO-2892_2018

I requisiti di ventilazione, le dimensioni dell’in­
cavo e le distanze minime dalla parte poste­
riore devono essere conformi a quanto indi­
cato nel presente manuale d’uso sotto “Instal­
lazione”. Contattare il produttore per qualsiasi 
altra informazione, compresi i piani di carico.

10. CONSIDERAZIONI SULL’AMBIENTE

Riciclare i materiali con il simbolo . Smalti­
re l’imballaggio negli appositi contenitori per il 
riciclaggio. Aiutare a proteggere l’ambiente e 
la salute umana riciclando rifiuti derivanti da 
apparecchiature elettriche ed elettroniche. 

Non smaltire le apparecchiature che riportano 
il simbolo  con i rifiuti domestici. Portare il 
prodotto al punto di riciclaggio più vicino o 
contattare il comune di residenza.

*
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